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This book is an academic compilation that explores the intersection of
translation studies and ecological awareness. Edited by Kristiina and
Bruno Poncharal, it is part of the Vita Traductiva series, which focuses
on literary translation and cultural exchange. The volume presents
research that examines how translation can contribute to
understanding and addressing ecological issues, emphasizing the
importance of non-human voices and texts. It includes studies on
various topics such as the erasure of nature in translations, the ethical
implications of translating the natural world, and the role of translation
in promoting ecological awareness. Intended for scholars and students
in translation studies and related fields, the book aims to foster an
understanding of translation's role in supporting cultural diversity and
ecological consciousness.






